ЧУДНАЯ ОБЫКНОВЕННОСТЬ
(сиквел в 4-ёх сценах и 3-ёх флешбэках)

Счастливый финал — это только начало. 
Вы думали, сказка Шварца закончилась?
Дворцовое коварство и роковой яд у алтаря
обернулись страшным горем, которое разбило сердце Хозяйки. 
Чтобы спасти любимую, Волшебник запер свой дар и вынужден был оставить дом, сменить имя и раствориться среди обычных людей.
Но сможет ли он навсегда отказаться от своей истинной сути, когда прошлое настойчиво стучится в дверь?
И что же всё-таки произошло на той злополучной свадьбе?
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=== СЦЕНА 1 ===
--Бюро--
Маленькая, тусклая комната Бюро по списанию долгов. На столе — горы серых счетных книг, чернильницы, унылый кактус и лампа под зеленым абажуром. Волшебник сидит один, медленно перебирает серые бланки. Он говорит сам с собой, устало глядя на стопку бумаг.
ВОЛШЕБНИК: (крутит в руках гусиное перо, вздыхает, мысли вслух) Вот так! Вот славно! Работаю и работаю, как подобает клерку. Цифры, цифры. Строчка за строчкой... Чудо, а не работа. Мда… Это не волшебной палочкой махать. Правда, чернила пачкают пальцы. (трёт пальцы, встаёт) А ведь когда-то я одним движением руки мог превратить камни в сыр. Переодевал трактирщиков в придворных, сочинял сказки... Любил, понимаешь ли, столкнуть людей лбами, превратить кого-нибудь в дикого зверя, а потом сидеть в сторонке и смотреть: победит любовь или нет? И ведь побеждала. Все кричали «ура», радовались счастливому финалу... Только вот после счастливого финала сказка всегда заканчивается. Книга закрывается. А жизнь... Жизнь продолжается. И она, как назло, оказывается совсем не сказочной. Настоящей. Натворил я тогда делов ради красивой истории... Насочинял на свою голову. И теперь уже ничего не воротишь и не исправишь. Если б только знал заранее, что всё так обернётся... Эх... И ради чего я всё бросил? Чтобы доказать ей, что могу быть просто человеком? Пожалуйста. Стал серым чиновником в помятом сюртуке. Сижу здесь, выдаю справки. И на душе ни огонька. Прости меня, женушка. Права ты была: нельзя играть живыми душами ради красивого финала…
В дверь нерешительно стучат. Волшебник мгновенно меняется в лице, надевая маску равнодушного чиновника. Входят Эмиль и Эмилия.
ВОЛШЕБНИК: (монотонно, не поднимая головы) Здравствуйте. Бюро помощи должникам. Изложите суть вашей задолженности. Какое имущество готовы передать в счет... (поднимает глаза и замирает) Батюшки... Эмиль? Эмилия? Глазам своим не верю!
ЭМИЛЬ: (всплескивает руками) Живой! Настоящий! Эмилия, погляди, это же он! Хозяин!
ВОЛШЕБНИК: (быстро встает из-за стола) Сколько лет, сколько зим! Как вы, мои старые добрые друзья? Как я рад вас видеть в этой глуши! Боже мой, Эмилия, ты всё так же прекрасна, как в тот день, когда вы встретились в моем доме после стольких лет разлуки.
ЭМИЛИЯ: Благодарю! А мы вот шли в это бюро просить об отсрочке по налогам! Боялись, что попадётся какой-нибудь суровый и непреклонный чиновник в уезде, мы и подумать не могли, что встретим здесь вас! Какими судьбами вы тут оказались?
ЭМИЛЬ: (осматривается) Боже мой! Великий Волшебник — и в этой убогой конторе, среди пыльных папок?!
ВОЛШЕБНИК: (мрачнеет, машет рукой) Считайте, что это моя новая реальность. Теперь я здесь работаю. Привыкаю к земной канцелярии.
ЭМИЛИЯ: А вы совсем не изменились, Хозяин. Только взгляд стал... Тяжелее.
ВОЛШЕБНИК: Груз былых ошибок, дорогая моя. Но бог со мной... Рассказывайте скорее, как ваш трактир? Тот самый, «Эмилия», мы все притворялись придворными? Я так радовался вашему успеху! Говорили, у вас был лучший винный погреб в королевстве.
ЭМИЛЬ: (горько вздыхает) Был, Хозяин. Был. Наш трактир процветал, пока министерство не ввело новые правила. Нас погубили налоги. Представляете? Налог на чистый воздух, налог на сквозняки и на пар от горячего супа!
ВОЛШЕБНИК: (качает головой, садится обратно) Налоги на воздух... Не удивлен. Не первый такой случай за эту неделю.
ЭМИЛИЯ: Мой Эмиль крутился как мог. Но карманы пусты. Трактир почти отобрали. А его самого ждет долговая тюрьма. Если честно, то только чудо может нас спасти! Сделайте что-нибудь по старой дружбе!
ВОЛШЕБНИК: (резко встает, отходит к окну, поворачиваясь спиной) Нет! Нет и еще раз нет. Это в прошлом. Я больше не занимаюсь этим. Сказка закончилась, друзья мои. Я пообещал... Навсегда. Больше никакого волшебства. Вы же помните Медведя? Того самого, которого я ради забавы превратил в человека, заставив страдать от любви к Принцессе? Как моя жена ругала меня за ту авантюру! Говорила, что нельзя играть живыми душами ради собственного развлечения. А я? Я всё, дурак, смеялся, веселился! Думал — вот здорово будет, вот какая красивая история получится, если Медведь поцелует Принцессу и снова станет зверем... И чудо случилось - он остался человеком.
ЭМИЛЬ: Но вы же не виноваты, Хозяин, что их свадьба обернулась таким кошмаром!
ВОЛШЕБНИК: (оборачивается, его лицо искажено болью) Даже я, со всем своим волшебством, не мог предположить! Так коварно и жестоко отравить его, моего милого сына, прямо у алтаря! При всех гостях! Я до сих пор спать не могу, когда вспоминаю это...

--Дворец (флешбэк Волшебника)--
[Главный зал]
Мы перемещаемся в воспоминания Волшебника во дворец. Свет в конторе меняется на густой, торжественный, огненно-красный. На сцене оживают парадные залы королевского замка. Звучит помпезная придворная музыка. Волшебник встает со своего стула, накидывает на плечи роскошный, расшитый золотом бархатный плащ — тот самый, в котором он был на свадьбе. Эмиль и Эмилия, также мгновенно преобразившись, накидывают элементы праздничных костюмов и смешиваются с толпой суетящихся гостей и придворных.
ВОЛШЕБНИК: (идет по залу, оглядываясь. Из противоположной кулисы ему навстречу выходит Жена — счастливая, нарядная, её глаза сияют) Дорогая! Прости, задержался, дома закрутился с делами. Ну, рассказывай, как тут наш замок? Что происходит?
ЖЕНА: (смеется, берет его под руку, кружится) Ой, милый мой, тут такое творится! Подготовка к свадьбе во всю мощь! Повара с ног сбились, музыканты струны рвут. Все так рады, так счастливы! Настоящая сказка наяву!
Из дверей выбегает Медведь. На нём шелковый камзол, парик съехал набок, а из-под кружев торчат неуклюжие локти, в руке кубок. За ним бегут Магистр Этикета и Фрейлина.
МАГИСТР ЭТИКЕТА: Господин принц, стойте! Вы опять держите кубок как кружку с элем! Мизинчик! Куда вы так несетесь, вы забыли оттопырить мизинчик!
ФРЕЙЛИНА: Ваша улыбка должна быть фальшивее! Улыбайтесь министрам так, будто вы искренне рады их видеть, но тайно мечтаете сослать их на каторгу! Это же азы дипломатии!
МЕДВЕДЬ: (увидев Волшебника, бежит прямо к нему) Отец! Помогите! Спасите меня от них, у меня от них уже житья нет! Они заставляют меня часами шаркать ножкой, кланяться каждому столбу и есть суп крошечной ложечкой! Я не понимаю, зачем всё это?! Я же просто люблю Принцессу!
МАГИСТР ЭТИКЕТА: (строго поправляя на Медведе съехавший парик) Молодой человек, вы не понимаете! Это статус! Вы теперь не простолюдин, вы без пяти минут королевский зять! Вы обязаны стать эталоном утонченного стиля.
ВОЛШЕБНИК: (похлопывает Медведя по плечу) Ну-ну, тише, сынок. Что ж поделать, потерпи. Ты же теперь принц, звание обязывает. Привыкай к ритуалам.
ФРЕЙЛИНА: Итак, урок деликатного обморока при виде министра финансов! Падаем изящно, полубоком, чтобы не помять кружева! И раз, два...
МЕДВЕДЬ: (тяжело и неуклюже рушится на пол, как подкошенный дуб) Оп! Так нормально?
МАГИСТР ЭТИКЕТА: (хватается за голову) Боже, это катастрофа! Вы упали как подстреленный лось! На носу свадьба, а у нас вместо принца — стихийное бедствие в чулках! Ну-ка, встаньте и оттопырьте мизинец!
Медведь в сердцах срывает парик, бросает его на пол и едва не плачет от унижения и ярости. В этот момент в зал плавно входит Принцесса с Придворной Дамой под руку, которая ей что-то нашёптывает. Завидев Прирнцессу, Медведь мгновенно замирает, его дикий протест испаряется. Он тут же судорожно поднимает парик, натягивает его обратно и изо всех сил пытается улыбаться.
ПРИНЦЕССА: (быстро подходит к нему, берет его за руки) Милый мой... Опять они тебя мучают? Ну посмотри на себя, совсем тебя заездили.
МЕДВЕДЬ: Ради тебя... Я всё сделаю. Я выучу все эти дурацкие поклоны. Я стану самым лучшим, самым идеальным принцем в этом королевстве. Вот увидишь.
ПРИНЦЕССА: Глупенький... Мне не нужен идеальный принц. Мне больно смотреть, как тебя ломают ради этих дурацких протоколов.
МАГИСТР ЭТИКЕТА: (похлопывает Медведя по плечам, заставляя выпрямиться) Выше подбородок, господин принц! Взгляд должен быть уверенным, как у настоящего альфы. 
ФРЕЙЛИНА: Мужчина вашего уровня — это бренд. А сейчас в тренде сильная, осознанная маскулинность.
ПРИНЦЕССА: Прекратите эту пошлость! Ему не нужны ваши глупые тренды и бренды.
МАГИСТР ЭТИКЕТА: (отводит её чуть в сторону) Такие резкие перемены без последствий бывают только в сказках. Посудите сами: еще вчера этот юноша бегал по лесной чаще, а завтра — прыг! — и он уже на самой верхушке, главное лицо королевства. Но власть — это самый мощный афродизиак на свете, дорогая моя. Мужчины, когда получают такую безумную силу, меняются быстро. Поверьте моему опыту, прежним он уже не будет. (с поклоном отступает назад к Медведю, принимаясь снова его муштровать.) 
ФРЕЙЛИНА: (подхватывает её под руку) Ой, милая моя, вы всё судите по вашим книжкам, а мужская природа устроена совершенно иначе. Дикость хороша в лесу, а во дворце мужчина должен быть строго управляем. Сейчас он послушен вам только потому, что влюблен. Но это временно, поверьте. Они ведь все поначалу поют про чистую любовь на всю жизнь, а как распробуют лобстеров — из дворца не выгонишь! Пусть думает, что он лев, но уздечку держи крепко.
ПРИНЦЕССА: (возмущенно отмахивается от нее) Он не такой! Ему плевать на чины и богатство. Вы судите по своим фальшивым министрам, которые ради теплого места готовы на все.
МЕДВЕДЬ: Перестаньте. Я просто хочу, чтобы моя Принцесса гордилась мной на балу перед гостями. Если ради этого нужно немного потерпеть эти удушающие шелка, я потерплю. Это не так уж сложно.
ЖЕНА: (с нежностью смотрит на молодых, тихо говорит Волшебнику) Смотри, милый, как они защищают друг друга, как стоят горой. Настоящий мужчина ради своей любви действительно готов пойти на любые жертвы. Даже надеть эти глупые, неудобные наряды.
ВОЛШЕБНИК: Да, дворец умеет менять людей до неузнаваемости. Но если их чувства истинные и сильные, они выжгут всю эту придворную фальшь. Он пройдет через эти глупые ритуалы, докажет всем свою силу и в итоге станет настоящим, полноправным хозяином этого замка.
ПРИНЦЕССА: (вдруг замирает) Хозяином... замка?
МЕДВЕДЬ: (не замечая ее состояния, мягко улыбается) Конечно, любимая. Я буду кем угодно, если это нужно для твоего спокойствия и счастья.
В зал, весело пританцовывая под музыку, входит Король. Все присутствующие церемонно кланяются. Король добродушно машет рукой.
КОРОЛЬ: Здравствуйте, подданные! Какая прекрасная погода для свадьбы! Так и хочется кого-нибудь… ха-ха! Шучу, шучу, сегодня никаких казней, отложим до завтра. Ну, как там наш жених?
ПРИНЦЕССА: (решительно подходит к отцу, беря его под руку) Отец, нам нужно поговорить. Ну посмотри на него! Он ведь старается изо всех сил ради меня, из кожи вон лезет... Неужели нельзя обойтись без этих фальшивых церемоний? Зачем мучить человека?
КОРОЛЬ: Нельзя, дочка. Таков статус. Жизнь высшей знати требует абсолютного подчинения правилам. Потерпите. Если мы нарушим протокол, министры устроят бунт, а у меня и так мигрень. Пойдем, мне нужно объяснить тебе порядок твоего выхода.
Придворные продолжают «пытать» Медведя, что сопровождается смехом и общим весельем. Король уводит Принцессу вглубь сцены. На дальнем плане они продолжают о чем-то тихо разговаривать, их голоса стихают.
А в это время на первом плане с противоположной стороны разворачивается пластическая сцена. Администратор, нервно поправляя манжеты и воровато оглядываясь, тайно передает записку Придворной Даме. Он воровато прячется за колонной. Та берет записку, кокетливо хихикает и спешит через весь зал к Жене Волшебника. Отойдя в сторону, она открывает бумажку, и они начинают вместе весело шептаться и посмеиваться.
Администратор тем временем крадется вдоль кулис, забирается за дальнюю колонну и оттуда пристально, не отрывая глаз, следит за ними обеими через подзорную трубу. Волшебник замечает этот шпионский взгляд Администратора. Подозрительно прищурившись, Волшебник переводит мрачный взгляд на Жену и Придворную Даму. Заметив, что муж пристально смотрит на них, те испуганно прикрываются веерами, мгновенно перестают хихикать и делают невинный вид. Волшебник снова переводит тяжелый, полный подозрений взгляд на затаившегося Администратора. Придворная Дама с подсказками Жены пишет ответную записку.
Администратор тем временем замирает за портьерой, явно подслушивая разговор Короля с дочкой. Разговор заканчивается, и хмурый Король уходит со сцены тяжелой, угрюмой походкой. В этот момент к Администратору незаметно подбегает Придворная Дама, судорожно оглядываясь, сует ему в руку записку с текстом и убегает. Администратор замирает, жадно вдыхает оставшийся в воздухе аромат её духов, быстро читает послание и, окрыленный, поспешно скрывается в кулисах. Придворные и гости быстро разбегаются, зал пустеет.

[У амбара]
Приглушённый свет. Волшебник выглядывает из кулисы, видит Медведя и Принцессу в обнимку проходящих мимо, хочет им что-то сказать, но не решается отвлекать друг от друга.
АДМИНИСТРАТОР: (выходит из засады, тоже не замечая Волшебника, тихо, но решительно говорит вслед Медведю и Принцессе) Вот ведь голубки… Нет, не могу больше. И пусть меня казнят, пусть ведут на плаху, но я не позволю этому случиться!
Вдруг из другой кулисы с хохотом выбегают, толкаясь и обнимаясь, Магистр Этикета и Фрейлина.
АДМИНИСТРАТОР: (взвизгивает от неожиданности) А ну брысь отсюда! Пошли вон!
Те убегают с тем же хохотом. Администратор поправляется, уходит. Волшебник, нахмурившись, затем махнув рукой тоже уходит.

[Главный зал]
Свадебная церемония. На заднем плане выстраиваются все - придворные, гости. В центре Медведь и Принцесса.
Хмурый Король медленно выходит вперед. Он обводит зал тяжелым взором.
Администратор вбегает с бутылкой, топчется, затем неуверенно берет золотую чашу, трясущимися руками наливает туда из пыльной тёмной бутылки и передаёт его Королю.
КОРОЛЬ: (глухо, с мрачным подтекстом в голосе) Ну что ж... Пора. Всё готово для нашей красивой истории. Наступает момент, который решит всё раз и навсегда. Этот день мы точно никогда не забудем... Чтобы закрепить священный союз, новобрачные должны выпить из этой чаши! Пусть этот глоток навсегда свяжет их судьбы и избавит их от всех ненужных земных забот!
Король делает глубокий вдох и протягивает чашу Медведю. Руки Администратора заметно дрожат, он отводит глаза.
Медведь берет чашу, поворачивается к Принцессе и делает большой глоток. В ту же секунду его лицо искажается от резкой вспышки боли. Он роняет чашу, но Принцесса успевает подхватить её, не дав вину пролиться. Медведь судорожно хватается за живот, сгибается пополам, его колени подкашиваются, и он тяжело рушится на пол. Парик слетает с его головы.
В зале поднимается страшный, панический гул. Все вскрикивают. Придворные бросаются вперед, обступая упавшего.
ВСЕ: Боже, что с ним?! Ему плохо! Скорее, помогите ему!
МАГИСТР ЭТИКЕТА: (подбегает, судорожно хватает Медведя за запястье, замирает и качает головой) Пульса нет... Сердце не бьется. Это яд! Немедленно запереть ворота!
Принцесса в полном замешательстве и шоке стоит посреди этого хаоса. В её руках всё ещё зажата золотая чаша. Она переводит безумный взгляд с мертвого Медведя на чашу.
ВСЕ: Стой! Не смей!
Но поздно. Принцесса резко подносит чашу к губам и делает отчаянный глоток. Все снова оглушительно кричат. Принцесса выпускает чашу, хватается за сердце и так же падает прямо на грудь своего любимого. Все бросаются к ней, щупают шею и испуганно отстраняются. Свет выключается.
ГОЛОСА В ТЕМНОТЕ:
— Врача, скорее!
— Пульса нет. 
— Дыхания нет. 
— Они оба мертвы!

--Бюро--
Мы снова оказываемся в Бюро. Волшебник на своём месте, Эмиль и Эмилия напротив.
ЭМИЛИЯ: (тихо, утирая слезу) Безутешный Король после этого совсем рассудком повредился от горя. Заперся в своем пустом замке и даже никого не казнил, представляете? Ни одного приговора...
ЭМИЛЬ: Да уж, странно это. Говорят, что всё это из мести устроил министр-администратор, он подсунул чашу с ядом. Помните, как он крутился у алтаря? Но кто ж теперь разберет эти грязные дворцовые интриги?
ВОЛШЕБНИК: (оборачивается, его глаза горят яростью) Помню, я краем уха слышал, как он бормотал, что скорее пойдет на плаху, но не допустит там чего-то. Тогда я не придал значения его словам, а зря!  Вот негодяй! И ведь как изловчился, выкрутился! Вышел сухим из воды, ни суда над ним не было, ни плахи! Так подло всё провернуть... Мерзавец! Не хочу больше слышать о нём.
Повисает тяжелая пауза.
ЭМИЛИЯ: (тихо, осторожно притрагивается к рукаву его сюртука) Хозяин... Извините мою дерзость. Но в наших краях все только и шепчутся, что вы с Хозяйкой больше не вместе. Что вы бросили свой чудесный дом и уехали. Сердце разрывается... Как же вы, такие любящие, смогли всё потерять? Что произошло?
ВОЛШЕБНИК: (опускает голову) Ах, Эмилия... Трагедия детей разбила её сердце. И я, дурак, решил, что, если стану обычным, как она всегда просила, её боль утихнет. Я запер свою силу. Стал инертным, холодным, послушным. Но магия внутри меня не умерла, она начала гнить и превращаться в яд. Стоило жене упрекнуть меня, как дом ходил ходуном, билась посуда, на занавесках вспыхивало пламя. И в один из дней я испугался. Я понял, что в следующей вспышке ярости моя сила причинит вред уже ей самой.
ЭМИЛИЯ: Но вы же её так любили, Хозяин?
ВОЛШЕБНИК: Да… И вот из любви к ней я… Я и отказался от неё. Отказался от своей магии, от своего дома, от своей жизни. Сбежал сюда, сменил имя и зарылся в эти серые бланки. Только бы она была в безопасности. Но умоляю вас — никому ни слова!
ЭМИЛИЯ: (смотрит на него с глубоким, искренним сочувствием) О боги, Хозяин... Какое горе. Клянусь, от нас никто ничего не узнает.
ВОЛШЕБНИК: Впрочем... Знаете, я смотрю на вас, и сердце радуется. Вы потеряли всё — трактир, деньги, статус. Но вы нашли друг друга заново. И уже не хотите отпускать, несмотря ни на что. Ваша любовь — настоящее чудо, без всякого волшебства. К слову о трактире! Раз уж во всем виновато это Министерство с его налогами, обратитесь к Королю! Напишите ему прошение. После той истории с Медведем и Принцессой он стал куда мягче. Я уверен, он топнет ногой, и Министерство сразу спишет все ваши долги!
ЭМИЛЬ: (горько усмехается) Ах, если бы, Хозяин... В том-то и фокус, что Министерство тут ни при чем. Все эти безумные налоги придумал сам Король.
ВОЛШЕБНИК: (опешив) Король?! Зачем ему ваш суп и ваш воздух?
ЭМИЛЬ: Ему так понравилось, что он захотел объявить наш трактир своей загородной дачей.
ЭМИЛИЯ: Но поскольку отбирать имущество напрямую сейчас «немодно в цивилизованных странах», он поручил Министру-администратору задушить нас налогами.
ВОЛШЕБНИК: (хлопает себя по лбу) Постойте... И то верно! Он ведь и меня с женой хотел заточить в темницу, а домик наш прибрать себе!
ЭМИЛЬ: Вот-вот, Хозяин! Абсолютно та же история! Но мы на Его Величество не в обиде. Мы его очень даже понимаем.
ЭМИЛИЯ: Ну согласитесь, Хозяин, у нас действительно лучший трактир в королевстве. Там такие портьеры! Такой камин! Любой деспот со вкусом потерял бы голову.
ЭМИЛЬ: (его голос вдруг дрожит, на глаза наворачиваются слезы) Да, Король у нас еще во многом деликатный человек... Вас-то он сразу в темницу грозился бросить, а меня, слава богу, пока еще не заточил...
ЭМИЛИЯ: (не выдерживает, обнимает мужа за плечи и тоже горько плачет) Да, Хозяин... Слава богу, не заточил... пока что. Ведь стражники придут завтра на рассвете. 
ЭМИЛЬ: (утирает слезы рукавом, обреченно прижимая жену к себе) Дали нам побыть вдвоем последнюю ночь перед разлукой. Наше счастье теперь отсчитывают часы. До утра, Хозяин. А потом наденут кандалы и увезут в Главную Башню, и всё...
ВОЛШЕБНИК: (смотрит на них долгим взглядом. В нем борется страх и сострадание) Была не была! Ладно. Слушайте меня внимательно. В правилах нашего министерства есть лазейка: если должник временно... отсутствует в человеческом мире, то ровно через год его долг списывается автоматически. Я превращу тебя, Эмиль, в животное. На один год. Но условия суровые.
ЭМИЛИЯ: (тревожно) Какие условия?
ВОЛШЕБНИК: По закону волшебства, любое превращение — и туда, и обратно — обязательно должно сопровождаться поцелуем истинной любви. Без этого чары просто не запустятся, и именно он даёт силы довести превращение до конца. И умоляю вас, будьте внимательны и аккуратны с этими поцелуями! С волшебством шутки плохи. Был у меня на практике случай: Иван-Царевич пошел целовать лягушку. Так долго прицеливался, и так примерялся, и сяк подходил... В общем, затянул процесс, Лягушка не выдержала, и сама его первая клюнула в губы. И что ж вы думаете? Царевич сам в ту же секунду стал лягушкой! Ох и пришлось мне потом с ними повозиться, пока обратно их расколдовывал... Мда… Так что, Эмилия, тебе придется целовать его прямо сейчас, чтобы он стал, ну допустим, кабаном, и ровно через год, день в день, найти его на опушке леса и поцеловать снова. Опоздаешь хоть на день — заклятие укоренится, и он может навсегда остаться вепрем.
ЭМИЛЬ: Эмилия... Это огромный риск. Целый год в лесу! Но я обещаю тебе: я обязательно вспомню, кто я, преодолею дикую натуру и прибегу к тебе в нужное время, прямо к опушке леса!
ЭМИЛИЯ: (сжимает его ладони, в её глазах горит решимость) А я обещаю, что обязательно дождусь тебя! Я сделаю всё, что надо, и поцелую тебя. Мы теперь уж точно не потеряем друг друга, слышишь? Хозяин, это единственный способ?
ВОЛШЕБНИК: Боюсь, что единственный. И вдобавок — я наложу на него защитные чары, чтобы ни один королевский охотник не смог подстрелить его.
ЭМИЛЬ: Ну что ж... Я готов. Превращай в кабана, Хозяин.
ВОЛШЕБНИК: Ну, прощайся с мужем, Эмилия. И помни: ровно через год ритуал обратного превращения с поцелуем — это будет нечто иное, сама понимаешь. Это будет дикий зверь. Потребуется вся твоя вера.
ЭМИЛИЯ: (твердо) Я не сомневаюсь в себе. Я люблю его.
ВОЛШЕБНИК: Хорошо. И помните условие — никому ни слова! Клянетесь?
ЭМИЛЬ и ЭМИЛИЯ: Клянемся!
ВОЛШЕБНИК: (встает, делает величественные жесты руками над головой Эмиля. Его голос обретает былую волшебную мощь)
В иную плоть велю я это тело обернуть!
Но только кем был прежде, ты запомни, не забудь!
И новое обличие передо мной яви,
Живая сила поцелуя истинной любви!
Эмилия делает шаг вперед и крепко целует мужа, того уносит за кулису.
Звуковой эффект за кулисами: свист ветра, громкий хлопок «Бум!» и растерянное, громкое кабанье хрюканье.
ВОЛШЕБНИК: (кричит в сторону кулис, машет руками) Ну всё, всё! Хватит хрюкать! Слышишь меня, Эмиль? Не чешись об тумбу, краску обдерёшь! Беги в лес, там деревьев много, об них и чешись! Прыгай в окно! Оп! Вот так! А теперь бегом!
Звуковой эффект за кулисами: Спешный топот копыт, затихающий вдали.
ВОЛШЕБНИК: (поворачивается к Эмилии) Ну, ступай. И помни про тайну.
ЭМИЛИЯ: (вытирая слезы платком) Спасибо вам... Спасибо!
Эмилия идет к выходу. Уже у самой двери она, оглянувшись на Волшебника, судорожно достает из кармана маленькое круглое «волшебное зеркальце», быстро проводит по нему пальцем, словно отправляя кому-то сообщение, и убегает.
ВОЛШЕБНИК: (остается один, подходит к окну, провожая взглядом невидимого кабана. Тихо) Беги, Эмиль... Беги. Надо же, кабан. Ну и упрямец. Но как хорошо, что у них всё так получилось. Настоящие... Живые. А я? Я только что нарушил собственный запрет. Снова сотворил волшебство. Снова запустил колесо судьбы. Зачем? Из жалости? Или просто соскучился?.. (вздыхает, возвращается за стол) Ладно. Пора заполнять бланки. Дело номер 412, списание по причине временного... отсутствия. (берет перо, заполняет, проверяет лист) Так… Ну всё, а теперь осталось отправить в архив. (складывает его в обычный бумажный самолетик. Делает заговор шёпотом. Затем подходит к другой кулисе и запускает самолетик)
Звуковой эффект: Свист ветра и громкое, хлопающее птичье хлопанье крыльев, будто бумажный самолетик в воздухе превратился в птицу. Волшебник возвращается к столу. Свет в комнате чуть тускнеет, становясь более холодным.

=== СЦЕНА 2 ===
--Бюро--
Свет. Врывается Администратор. Он судорожно оглядывается, тяжело дыша, и с ходу, по-хозяйски, шагает к столу Волшебника.
АДМИНИСТРАТОР: (громко, с победным пафосом) Еле нашел! Ну здравствуйте, голубчик! Вы думали, спрятались в этой глуши под чужим именем, и никто вас не вычислит? От меня еще никто не уходил!
ВОЛШЕБНИК: (медленно встает, его лицо каменеет, взгляд становится ледяным) Спустя столько времени... Господин министр-администратор? Как вам не стыдно? Как вы смеете сюда приходить после всего, что вы натворили?
АДМИНИСТРАТОР: (развязно машет рукой и бесцеремонно усаживается на стул) Смею, голубчик, смею! Ну чего вы сразу хмуритесь? Прошлое — в архив, дела давно минувших дней. Тем более я к вам по делу.
ВОЛШЕБНИК: (подозрительно прищуривается) Погодите. А вы... Вы как меня вычислили? Откуда узнали, что я работаю именно в этом Бюро, да еще и под чужим именем? Эмилия клялась молчать!
АДМИНИСТРАТОР: При чем здесь ваша Эмилия? Я её и в глаза не видел. Вы забыли, где я служу? В Главном управлении! Вот только получил пакет документов из вашего Бюро. Смотрю — официальный бланк о списании долгов трактира. (достаёт бумагу, читает) 
«Официальный указ Бюро. Дело номер 412. Господин Эмиль от текущих финансовых обязательств временно освобождён, поскольку, согласно оперативным данным, более не обнаружен в состоянии человеческого учёта, а числится на балансе лесного хозяйства в виде кабана обыкновенного. Согласно статье сорок пять Сводного Закона о волшебстве в случае, если вышеупомянутый субъект не будет зафиксирован и опознан в надлежащем человеческом виде в течение одного года, весь его долг за трактир считать окончательно списанным и аннулированным». 
Ну я сразу сел, сопоставил факты, пораскинул мозгами и сделал выводы. Кто в нашем королевстве мог бы таким волшебным образом гениально и нагло обводить вокруг пальца законы бухгалтерии? Только один человек — наш великий Волшебник! Я взял карту и помчался сюда. Прямо к вам!
ВОЛШЕБНИК: (в ярости вскакивает, его глаза горят) Ах ты пройдоха... (сам себе) Гордыня моя, сам себя выдал! Ну ладно уже. (администратору) Да я бы вас... Я бы вас самого прямо сейчас превратил в какую-нибудь болотную гадюку!
АДМИНИСТРАТОР: (примирительно поднимает руки) Ну-ну, тише, голубчик, успокойтесь! Не надо горячиться, мы же цивилизованные люди. К чему эти средневековые угрозы? Вы лучше подумайте вот о чём. Наш Король, знаете ли, страшно боится любой силы, которую он не может контролировать или обложить налогом. Законы нынче суровые, запреты на все эти ваши волшебные штучки жесточайшие! За одну такую искру вас под замок упекут. А знаете, почему со мной сейчас нет охраны и я не привёл министерских ищеек?
ВОЛШЕБНИК: И почему же?
АДМИНИСТРАТОР: (подсаживается ближе, его наглость мигом сменяется просительным, трусливым тоном) Да потому что я к вам по личному делу! По секретному! Я этот отчет в архиве спрятал, в общем замял дело перед министерством. Никто ничего не узнает. Я примчался сам, потому что в вас... В вас одном моё единственное спасение! Трагедия у меня!
ВОЛШЕБНИК: (горько усмехается, садится обратно) Какая у вас может быть трагедия? Вы слишком мелки для трагедии. Зачем вы здесь?
АДМИНИСТРАТОР: (вдруг тушуется, начинает судорожно поправлять манжеты, отводит глаза, юлит) Ну... Как вам сказать... Дело деликатное. Чисто психологического свойства. Понимаете, со мной случилась... Ну, некоторая ментальная неприятность. Сбой в системе ценностей.
ВОЛШЕБНИК: Говорите кратко и внятно, у меня отчетный период.
АДМИНИСТРАТОР: Ладно! Я... Я попался. Сердце, понимаете ли, дало течь. Я... Влюбился. Настоящим образом.
ВОЛШЕБНИК: Что? Вы? Не смешите меня. Вы и любовь — это две вещи абсолютно несовместимые. Вы же сухой, расчетливый эгоист. Вы любите только министерские суточные и чистый шелк.
АДМИНИСТРАТОР: (обиженно вскакивает) Представьте себе, и такое бывает! Я же нормальный человек, в конце концов, из плоти и крови, а не какой-нибудь злодей из сказки! У меня тоже есть сердце, и оно сейчас обливается горючими слезами!
ВОЛШЕБНИК: И в чём же ваша проблема?
АДМИНИСТРАТОР: (нервно) Запросы! Запросы, которые мне предъявляет моя новая пассия, совершенно невыносимы! Эти современные женщины... Они совершенно испортились! Насмотрятся своих волшебных тарелочек с наливными яблочками, начитаются «Зеркальных сплетен королевств» про богатую жизнь заморских султанш и требуют, требуют! «Полюблю тебя, — говорит, — только когда привезешь мне ковер-самолет последней модели с автопилотом и замок на облаке». Она постоянно смотрит в свое карманное волшебное зеркальце, где показывают балы эльфов и золотые кареты гномов. А потом поворачивается ко мне и заявляет: «Хочу карету из цельного изумруда, шубу из перьев жар-птицы и тридцать слуг-великанов! Иначе ты меня не любишь!».
ВОЛШЕБНИК: (холодно) Прекрасно. Что же вы от меня хотите? Чтоб я сотворил вам карету из перьев жар-птицы?
АДМИНИСТРАТОР: (подбегает ближе, умоляюще складывает руки) Спишите меня из этого мира! Я больше не могу так! Превратите меня в медведя! Я знаю, вы это точно умеете... Я хочу в берлогу! Отдыха! Чтобы зима, тишина и триста килограммов спокойствия! Срочно!
ВОЛШЕБНИК: (его лицо искажается от ярости, он с грохотом ударяет кулаком по столу, так что кактус подпрыгивает) Да как у вас вообще повернулся язык произнести это слово в моем присутствии?! Медведь! После вашего злодеяния! Вы разрушили чужую жизнь! Из-за вашей мелкой, подлой мести — за то, что он просто был чище и лучше вас — вы его отравили прямо в день свадьбы! А вы смеете просить у меня его обличье?!
АДМИНИСТРАТОР: Я?! Отравил Медведя?! Да как вы могли такое подумать?! Вы с ума сошли!
ВОЛШЕБНИК: А кто же, по-вашему, если не вы? Вы крутились у алтаря! Теперь-то я понимаю, почему Король вас не казнил! Вы и его как-то запугали или подкупили, раз вышли сухим из воды?!
АДМИНИСТРАТОР: Король меня не казнил, потому что это он сам Медведя и отравил! Помните тот самый день, день свадьбы?

--Дворец (флешбэк Администратора)--
[Главный зал]
Свет в конторе меняется на таинственный синеватый. Звучит придворная музыка. Администратор и Волшебник занимают свои места во дворце. На сцене снова оживают парадные залы королевского замка. С одной стороны сцены разворачивается та же самая сцена дрессуры Медведя придворными, но всё это происходит едва слышно за музыкой. 
Звуковой фокус сцены направлен на Администратора, который появляется из-за кулис со своей стороны сцены. Он нервно поправляет манжеты, воровато оглядывается и тайно передает записку Придворной Даме, стараясь не привлекать внимания. Та берет записку, кокетливо хихикает и спешит через весь зал к Жене Волшебника. Отойдя в сторону, она открывает бумажку, и они начинают вместе весело шептаться и посмеиваться.
Администратор крадется вдоль кулис, забирается за дальнюю колонну и оттуда пристально, не отрывая глаз, следит за ними обеими через подзорную трубу. Самого взгляда Волшебника Администратор не замечает — он полностью поглощён наблюдением. Затем, перемещаясь, замирает за портьерой, подслушивая Короля и Принцессу, которые неподалеку. Их диалог мы теперь слышим четко.
ПРИНЦЕССА: Отец, ну нельзя же так! Медведь ведь старается, он буквально задыхается во всех этих удушающих шелках! Я полюбила его за то, что он чистый, дикий, свободный! За то, что в нём нет ни капли этого фальшивого дворцового лицемерия! А ты... Ты одобряешь, когда придворные превращают его в бездушный манекен!
КОРОЛЬ: (лицо хмурое, тон тяжелый, непреклонный) Замолчи, дочь. Жизнь высшей знати — это не лесная прогулка под луной. Существуют нерушимые рамки нашего положения. Твои предки веками терпели этот этикет, и ты будешь терпеть.
ПРИНЦЕССА: (хватает за руки, умоляюще) Но зачем?! Зачем притворяться и разыгрывать спектакли, если можно просто оставаться собой и говорить правду? Неужели наша искренность кому-то мешает?
КОРОЛЬ: Потому что правда хороша в сказках. А при дворе всё иначе. Мой прадед плакал на своей свадьбе, но стоял ровно. Мой отец ненавидел парадные кубки, но пил из них до дна, потому что за его спиной стояла армия и министры. Твой Медведь теперь не просто мальчик. Он — часть короны. И если он не научится фальшиво улыбаться тем, кто держит нож за спиной, нас уничтожат.
ПРИНЦЕССА: (смотрит на отца долгим взглядом. На её лице борется любовь к нему и растущий протест. Наконец, она нехотя, но твердо выдавливает из себя финальную фразу) Знаешь, папа... Еще чуть-чуть, и мы вовсе сбежим отсюда. Мы уедем так далеко, что никто не найдет. Прости меня, отец... Но я выберу его.
Принцесса резко разворачивается и уходит. Король остается стоять один — он абсолютно угрюм, его кулаки сжаты. Администратор за портьерой понимающе кивает, переводя взгляд с хмурого Короля на кулису, куда ушла Принцесса.
В этот момент к затаившемуся Администратору незаметно подбегает Придворная Дама, судорожно оглядываясь, сует ему в руку записку и убегает. Администратор замирает, жадно вдыхает оставшийся в воздухе аромат её духов, быстро читает послание.
АДМИНИСТРАТОР: (читает, с придыханием) «Ровно в полдень у амбара» Наконец-то... Бабочка моя. Ох, как долго я тебя ловил... получилось! Поймал-таки…
Король уходит хмурой походкой. Придворные и гости беззвучно расходятся. Свет на сцене приглушается.

[У амбара]
Условное «место встречи у амбара». Из кулис появляются Король, Принцесса и Придворная Дама.
КОРОЛЬ: (им тихо) Всё будет хорошо, доверьтесь мне, скоро всё закончится...
Резко вбегает Администратор. Король, Принцесса и Дама вздрагивают, застигнутые врасплох. Принцесса и Дама мгновенно. Король оборачивается, его взгляд ледяной. Он властно подзывает Администратора пальцем)
КОРОЛЬ: (тяжело, в упор смотрит на Администратора) Как ты вовремя! У меня как раз есть поручение. Ступай сейчас же в моё секретное фамильное хранилище. Возьми там пыльную темную бутылку с синей сургучной печатью на горлышке. На свадьбе, перед тем как подать новобрачным золотую чашу, налей в неё это вино. Выполнишь — получишь новый чин. Откажешься — твой труп найдут в королевском рву. Ступай.
Король уходит. Администратор остается один, метается по сцене.
АДМИНИСТРАТОР: О боги... Что со мной? Раньше я выполнял такие поручения без единой мысли в голове! Мне ли привыкать к приказам? Что мне до этого мальчишки? Ну велел король принести бутылку из личного погреба, подумаешь! Может, это обычное вино? (таинственно) Но чутьё... Моё шпионское чутьё подсказывает, что там далеко не просто вино! Король и так страдал от скуки и одиночества без дочки из-за этого Медведя, который перетянул её внимание на себя. А теперь, когда она ещё и сбежать задумала… его отцовская гордыня и вскипела... (растерянно) Но чего я-то так нервничаю? Почему сейчас я не могу, как прежде, оставаться бездушным винтиком этой системы? Неужели совесть? Быть того не может! Откуда… откуда она взялась у меня? Неужели я окончательно спятил из-за этой… что прислала мне эту проклятую записку? (осматривает записку Дамы, вдыхает аромат духов. И решается) Хватит! Хватит с меня подлостей. Я сорву этот план! Я выйду к алтарю, споткнусь и при всех разобью эту чертову бутылку! (вдруг он слышит топот, прячется)
Вбегают Медведь и Принцесса, тяжело дыша, держась за руки.
МЕДВЕДЬ: (выдыхает, закрывая глаза) Господи, тишина… Неужели мы оторвались? Еще один час этих дурацких поклонов, и я бы точно зарычал. Сил моих больше нет, любимая.
ПРИНЦЕССА: (гладит его по щеке) Бедный мой дикарь… Тебя замучили?
МЕДВЕДЬ: Три часа сегодня меня учили «правильно держать осанку при встрече послов». А этот учитель манер? «Милостивый государь, вилку держат в левой руке, а не сжимают в кулаке, как дубину!» Я едва сдержался, чтобы не показать ему, как Медведи используют дубины. А свадьба уже вот-вот… И это всё станет моей жизнью. Официально. Какой кошмар…
ПРИНЦЕССА: (задумчиво смотрит на звезды) Да… А знаешь, мне тут в голову пришла одна идея.
МЕДВЕДЬ: А ну, скажи.
ПРИНЦЕССА: (отводя глаза) Нет. Нет-нет.
МЕДВЕДЬ: Ну же, говори, я слушаю.
ПРИНЦЕССА: Нет, это слишком… сумасшедшая мысль. Даже для меня.
МЕДВЕДЬ: (приподнимая ее подбородок) Послушай, после всего, что мы пережили нас с тобой сложно чем-то удивить. Ну?
ПРИНЦЕССА: (вспыхивает, в ее глазах загорается огонек) А что, если и вправду… Что, если нам взять и просто сбежать отсюда? Сразу после церемонии?
МЕДВЕДЬ: (опешив, отстраняется на полшага) Да ты с ума сошла!
ПРИНЦЕССА: Да, сошла! Но послушай! Настоящие влюбленные так и делают. Я слышала в соседнем королевстве — Принцесса бросила всё, корону, трон, и сбежала с бродячим Трубадуром и его музыкантами на повозке! И они счастливы, они поют, они свободны! Зачем нам эти шелка, если мы не можем вздохнуть?
МЕДВЕДЬ: (растерянно) Подожди… Сбежать? Но… а как же Король? Как же отец? Ты представь, каково ему будет? Он же останется совсем один. Он не переживет этого.
ПРИНЦЕССА: (ее улыбка гаснет, она медленно отстраняется, складывая руки на груди; в голосе появляется горькая нотка) Ладно уж… Признайся.
МЕДВЕДЬ: В чем?
ПРИНЦЕССА: Ты просто привык. Тебе понравилась королевская жизнь. Завтраки в постель, бархатные камзолы, дорогие вина, поклоны слуг… Всё это величие, которое так внезапно на тебя свалилось. Из дикого леса — сразу в принцы.
МЕДВЕДЬ: (поражен) Да нет, что ты такое говоришь?! При чем тут шелка?
ПРИНЦЕССА: (отходит еще дальше, качая головой) Да, да… Так всё всегда и бывает. Власть и богатство — они ослепляют. Они меняют людей за считанные дни. Знаешь, о чем я думаю? Ведь когда ты встретил меня там, в домике Волшебника… ты ведь полюбил простую девушку. Ты даже не знал, что я королевская дочь.
МЕДВЕДЬ: Разумеется, не знал! Я полюбил тебя, а не твой титул!
ПРИНЦЕССА: Да, но стоило тебе узнать, кто я на самом деле, как ты сбежал, но затем всё-таки вернулся. 
МЕДВЕДЬ: Я не мог иначе!
ПРИНЦЕССА: И вот причина: мужчины ведь так тянутся к власти… Может, я для тебя просто красивый билет в этот дворец? Ступенька, чтобы повыше взобраться и получить корону?
МЕДВЕДЬ: (задыхается от возмущения) Что?!
ПРИНЦЕССА: (подходит ближе, смотрит ему в глаза с обезоруживающей, тихой нежностью) Послушай, я не сержусь. Правда. Я всё понимаю и принимаю. Я так сильно люблю тебя, что согласна быть и ступенькой. Если тебе нужен этот трон — я помогу тебе на него сесть. Только не обманывай меня, хорошо?
МЕДВЕДЬ: (в ярости, его кулаки сжимаются, лицо пылает) Да как ты… Как ты можешь такое думать?! Какая власть?! Какой трон?! Да мне плевать на все короны мира! Я… я не знаю, как тебе доказать! Какими словами?! Ты ошибаешься, ты придумываешь то, чего нет! Я готов прямо сейчас… (он задыхается, ища аргументы, и замолкает, глядя на нее)
ПРИНЦЕССА: (с абсолютным доверием делает шаг вперед, кладет ладони ему на грудь, и заглядывает прямо в душу) Я знаю.
Медведь замирает. Он понимает, что она устроила эту проверку не от злости, а от глубоко запрятанного страха, и она верит ему. И эта ее чистая вера рождает в нем безумную, дикую решимость.
Энергичная музыка решительности.
МЕДВЕДЬ: (перехватывает ее руки, его взгляд становится твердым) А знаешь что? 
ПРИНЦЕССА: (вспыхивает с горящими глазами) Что?
МЕДВЕДЬ: Значит так! Сегодня же! Сразу после венчания, как только закончится официальная церемония…
ПРИНЦЕССА: Ага!
МЕДВЕДЬ: Мы сбежим! 
ПРИНЦЕССА: (визжит от восторга) ЧТО?!
МЕДВЕДЬ: Да! Да! Оставим этот дворец, эти уроки манер, эти дурацкие вилки. Мы сбежим туда, где нас никто и никогда не найдет!
ПРИНЦЕССА: (наигранно испуганно) Да ты что? А как же отец? Представь, каково ему?
МЕДВЕДЬ: (дерзко улыбается) Он всё поймет! В конце концов, ему не впервой терпеть такие выходки от тебя. Побудет один, поворчит, а потом приедет к нам в гости.
ПРИНЦЕССА: Точно…
МЕДВЕДЬ: (прижимает ее к себе) Мы уедем к морю. Поселимся в маленьком домике из белого камня. С черепичной крышей.
ПРИНЦЕССА: (мечтательно) Да… Чтобы окна выходили прямо на воду. Я буду просыпаться от шума прибоя. Без слуг, без фрейлин. Сама буду печь хлеб.
МЕДВЕДЬ: А я буду ловить рыбу. И каждую ночь, когда море будет штормить, мы будем топить камин, слушать, как ветер бьется в стекла, и любить друг друга так сильно, как ни один король в мире никогда не умел.
ПРИНЦЕССА: Ни один король… Только ты и я.
Их голоса становятся всё тише, превращаясь в нежный шепот. Уходят, не замечая Волшебника, только что появившегося рядом у кулисы.
АДМИНИСТРАТОР: (выходит из своей засады, тоже не замечая Волшебника) Вот ведь голубки… Нет, не могу больше. И пусть меня казнят, пусть ведут на плаху, но я не позволю этому случиться!
Вдруг из другой кулисы с хохотом выбегают, толкаясь и обнимаясь, Магистр Этикета и Фрейлина
АДМИНИСТРАТОР: (взвизгивает) А ну брысь отсюда! Пошли вон!
Те убегают с тем же хохотом. Администратор поправляется, уходит.

--Бюро--
Возвращаемся в Бюро. Администратор и Волшебник садятся обратно за стол Бюро.
ВОЛШЕБНИК: Но, насколько я помню, вы тогда всё-таки выполнили волю Короля и не разбили ту бутылку.
АДМИНИСТРАТОР: (опускает голову, его голос дрожит от стыда) Да... Признаюсь. Не хватило мне решительности. Да и кто ж знал наверняка, что именно в той проклятой бутылке — смертельный яд или обычное вино. Конечно стыдно, признаться, я догадывался, но я же не травил его собственноручно, я просто сделал то, что велел монарх!
ВОЛШЕБНИК: (задумчиво) Значит… Король…
АДМИНИСТРАТОР: Да, да! Это ведь он у нас любитель фамильных ядов! Помилуйте, голубчик, моё дело — это мелкие пакости, сплетни, ну, в крайнем случае, списать пару тонн министерского угля себе на дачу или разбавить чернила в канцелярии водой! Настоящее смертоубийство — это слишком вульгарно для моего утонченного вкуса, да и уголовным кодексом пахнет!
ВОЛШЕБНИК: Боже… Но почему? Он же так любил Медведя! Так старался для него.
АДМИНИСТРАТОР: Заревновал! Стал страдать один в своем пустом дворце без милой дочурки. Она ведь единственная скрашивала его невыносимый, капризный характер. А когда Принцесса заявила, что вообще сбежит с Медведем от этих церемоний и дурацкого этикета — тут бедолага, видимо, окончательно сломался и решился. А вы всё на меня валите!
ВОЛШЕБНИК: (медленно опускается на стул, у него открываются глаза) Ох уж это его глубинное, наследственное коварство. Под маской добродушного, глуповатого старика всю жизнь спал настоящий тиран... А я... Я ведь тоже это прекрасно знал, да только был так увлечен собственной драмой, что проглядел этот его гештальт! (волшебник закрывает лицо руками) Какая глупость... Какое страшное, непоправимое горе я допустил...
АДМИНИСТРАТОР: (подползает чуть ближе, заглядывает ему в лицо, тихо, с надеждой) Вот именно! Мир вообще жесток. Но хватит вам о себе да о себе! Помогите лучше мне. Я ведь тоже страдаю. Самым натуральным образом!
ВОЛШЕБНИК: (не поднимая головы, глухо) Вы? Страдаете? Не смешите. (подозрительно) Погодите-ка, господин Администратор... Позвольте уточнить одну деталь. Там, во дворце... С кем это вы там обменивались тайными записками перед самой свадьбой? Ну-ка, выкладывайте!
АДМИНИСТРАТОР: (быстро берет себя в руки, развязно ухмыляется, отмахиваясь) Ну, знаете, в чужие любовные дела нос совать крайне некультурно. Скажу лишь одно: бабочка сама прилетела к воробушку. А имя её пусть останется архивной тайной. 
ВОЛШЕБНИК: (подозрительно) Ну-ну…
АДМИНИСТРАТОР: Ну а если честно, я ведь не хотел влюбляться, я же противник этого всего. Я просто хотел себе красивый трофей. Чтобы катить с ней в карете в министерство, а все министерские крысы завидовали и шептали вслед. Купил, понимаешь, дорогую, редкую картинку. А ей, как выяснилось, нужна золотая рама! Да еще и с бриллиантами! Да нас, мужчин, вообще заездили требованиями. Насмотрятся своих блогов и требуют от нас быть и принцами, и добытчиками, и чтоб карета изумрудная...
ВОЛШЕБНИК: (медленно поднимает голову) Впрочем, да... Тут-то, наверное, вы правы.
АДМИНИСТРАТОР: Нам-то, мужчинам, можно предъявлять требования. Мы же, мужчины, творцы, демиурги, мы создаем этот мир, уж вы-то меня понимаете! А они...
ВОЛШЕБНИК: (вдруг горько усмехается, в нем просыпается уязвленное самолюбие) А они совершенно потеряли свое место! Верно вы говорите, господин Администратор. Каким бы я ни был — им всё не так и всё не то! Когда я был великим Волшебником, она кричала: «Остановись, ты манипулятор, будь как все!». Я наступил себе на горло. Стал обычным, серым, сижу смирно. И что? Опять не угодил! «Ты стал холодным, ты стал скучным!». Да чего же вам вообще нужно, женщины?! Вы хотите, чтобы мы управляли грозами, но при этом покорно чистили вам картошку на кухне? Правы вы, Администратор... Сплошное самодовольство и капризы. Ладно, из чистой мужской солидарности — я помогу вам. Спрячу вас в берлогу.
АДМИНИСТРАТОР: О, благодетель! Только умоляю, поторопитесь! Нужно сделать всё до того, как моя пассия пойдет меня искать. Она дама решительная, если найдет меня здесь человеком — пиши пропало.
ВОЛШЕБНИК: Хорошо. Слушайте условия. Как и предыдущие мои клиенты... Вы погуляете по лесу ровно один год. Побудете диким зверем, очистите душу, авось, вернетесь другим человеком. Но по законам волшебства, любое превращение требует поцелуя истинной любви. Так что поцелуй нужен прямо сейчас, для старта процедуры.
АДМИНИСТРАТОР: Поцелуй? Прямо сейчас? Минутку... (начинает судорожно хлопать себя по карманам, достает маленькую потертую записную книжку, быстро листает её пальцем) Так-так-так... Поцелуй — это мы организуем. У меня тут как раз записаны должницы из третьего сектора. Если я им спишу по половине кабального кредита или срежу налог... Думаю, они с радостью поспособствуют государственному делу!
ВОЛШЕБНИК: Вы... Вы в своем уме? Вы вообще понимаете, что несете? Это волшебство! Нужен поцелуй истинной любви, а не бартер по списанию пеней!
АДМИНИСТРАТОР: (разводит руками, легкомысленно машет на него книжкой) Да ладно вам! Ну какая разница? Любая инструкция — это просто бумажка. Чистая формальность! Какая разница, кто этот штамп поставит, главное, чтобы в отчёте всё совпало. Любовь, не любовь... В акте напишем «истинная», комар носа не подточит!
ВОЛШЕБНИК: (сурово) А разница в том, что волшебство — это тебе не министерская бухгалтерия. Если поцелуй будет фальшивым, чары вывернутся наизнанку. В лучшем случае у тебя вообще ничего не получится. А в худшем — застрянешь где-то на полпути. И будет из тебя ни то и ни сё. Уж поверь, это будет нечто пострашнее поцелуя дементора!
АДМИНИСТРАТОР: Как дементора?! Вы шутите, голубчик? Зачем же сразу крайние меры? Дементоры — это совершенно негуманно, у них даже министерской лицензии нет! О боги... Что же делать? Кто же меня тогда... По-настоящему? Меня же вообще никто в этом мире не любит! В том-то и беда моя! Я-то её люблю... А она меня — нет! Она прямо так и сказала: «Полюблю только после твоих великих заслуг и изумрудных карет». Поцелуя любви мне ждать абсолютно не от кого! (нервничает, оглядывается по сторонам, не зная, куда деться)
ВОЛШЕБНИК: (смотрит на него долгим, грустным взглядом. Перебирает в уме варианты, и вдруг на его лице появляется мягкая, отеческая улыбка) Не от кого, говорите? Пожалуй, есть один человек. Тот, кто сотворил тебя для этой сказки. Кто ругал тебя, но всё равно прощал все твои мелкие пакости... Это я сам.
АДМИНИСТРАТОР: (ошарашенно) Вы?!
ВОЛШЕБНИК: Да. На правах создателя. Это будет отеческий поцелуй прощения. Подойди сюда, наглец. И зажмурься.
Администратор, робея как напроказивший ребенок, делает шаг вперед. Волшебник колдует заклинание.
ВОЛШЕБНИК:
В иную плоть велю я это тело обернуть!
Но только кем был прежде, ты запомни, не забудь!
И новое обличие передо мной яви,
Живая сила поцелуя истинной любви!
Затем берет его за плечи и крепко целует его в лоб. Администратор испуганно пятится и мигом убегает за кулисы.
Звуковой эффект за кулисами: Громоподобный, оглушительный медвежий рык, дикий грохот падающих стульев и треск ломающегося дерева.
ВОЛШЕБНИК: (кричит в сторону кулис, сердито маша руками) Тихо ты, косолапый! Ну куда тебя понесло?! Весь архив мне снесешь! Так… Куда бы тебя пока деть… В окно ты не пролезешь… (думает)
Из коридора слышен стук каблуков.
ВОЛШЕБНИК: (как очнувшись) Что это? (прислушавшись) Это… Она идет! Она! Она! Её шаги… Я их из тысячи узнАю! Но что она тут делает? Неужели она меня нашла?(шипит за кулисы) Тссс! Замри! Ни звука! А ну притворись чучелом!
Шум за кулисой стихает. Волшебник быстро садится за стол, делает судорожный взмах руками над головой. На нем появляются нелепый парик и огромные круглые очки. Он берет в руки перо, судорожно пытается придать лицу самое скучающее, чиновничье выражение.

=== СЦЕНА 3 ===
--Бюро--
Входит Жена. Она выглядит потрясающе — образ роковой женщины из фильмов в стиле нуар: приталенное темное платье, неторопливые, гипнотизирующие движения. Проходит, осматривает контору.
ЖЕНА: (тихо, с бархатной хрипотцой) Какая глушь... Какая пыльная, богом забытая канцелярия.
ВОЛШЕБНИК: (он нацепляет маску сурового чиновника, не поднимая головы, измененным голосом) Сударыня. Бюро помощи должникам работает строго до шести. Так что мы… Пока закрыты, зайдите… Через месяц.
ЖЕНА: (делает шаг ближе, глядя на него свысока) В такое время нормальные люди сидят дома у камина. Попивают вино. Целуют своих жен.
ВОЛШЕБНИК: Здесь вам не трактир, сударыня! Немедленно покиньте помещение, я занят отчетами. Уходите, уходите, пожалуйста.
ЖЕНА: (игнорируя его, наклоняется над столом) Как нелюбезно для государственного служащего. Скажите, почтенный... А этот стог сена у вас на голове — это производственная травма или последний крик местной моды?
ВОЛШЕБНИК: (судорожно поправляет съезжающий парик) Так… Сударыня… Я требую...
ЖЕНА: И не подумаю. Время ещё без пяти шесть. Так что вам придется меня выслушать. (плавно садится на стул для посетителей, закидывая ногу на ногу и поправляя перчатки)
ВОЛШЕБНИК: Ну ладно. Ваша взяла. Пять минут у вас есть. Изложите быстро суть задолженности.
ЖЕНА: (присматривается к нему, загадочно улыбаясь) Задолженности? О да... (она плавно отстраняется, обводя комнату взглядом роковой красавицы) Именно к вам я и шла. Видите ли, у меня есть один должник. Очень крупный должник перед моим сердцем.
ВОЛШЕБНИК: (сглотнув, пытается держаться бесстрастно) Изложите, пожалуйста, без лишних лирических отступлений. Мы здесь люди казенные, метафор не понимаем. Кто должник?
ЖЕНА: (внезапно) Мой муж! (резко оборачивается на него, он прячется в бумажках, она возвращает взгляд) Мы прожили вместе счастливое время. И я... Я ведь верой и правдой шла за ним. Я терпела все его шалости, старалась согреть наш дом, прощала ему каждую безумную выходку. И всё равно любила его, понимаете? Всем сердцем. (оглядывается на него, затем продолжает) Помню, как он однажды привел домой юношу и рассказал мне удивительную историю про его превращение из медведя в человека… Конечно, я сразу поняла всё… Но сделала вид, что поверила в эти чудеса.
ВОЛШЕБНИК: (замерев) То есть… сразу поняли всё?
ЖЕНА: Да, что он никакой не медведь, а самый обыкновенный юноша, его сын. Но я приняла и полюбила его как своего собственного, ведь дети ни в чем не виноваты... Но год назад у нас случилось страшное горе с этим самым юношей. И муж просто не выдержал. Он будто сломался. Стал абсолютно чужим.
ВОЛШЕБНИК: (тихо, сочувственно) Он... Он винил себя. Вы не понимаете.
ЖЕНА: (прищурившись) Откуда вам знать, что он чувствовал, господин клерк?
ВОЛШЕБНИК: (спохватывается) Э-э... Интуиция! Профессиональная дедукция. К нам тут многие сбегают от прошлой жизни. Продолжайте.
ЖЕНА: А потом всё рухнуло в один миг. Он сбежал и оставил меня одну в этом замерзающем доме следить за холодеющей усадьбой, где сквозняки гуляют по пустым комнатам.
ВОЛШЕБНИК: Хм... Да, типичная мужская слабость. Каков негодяй, однако! Бросить такую женщину... Но бывает. Это частая практика в нашем секторе. И каков же был этот... Ваш беглец? Наверняка какой-нибудь безответственный субъект?
ЖЕНА: Субъект? Он оказался обыкновенным трусишкой! Настоящим эгоистом. Стоило беде постучаться в двери, как этот великий человек просто спрятал голову в кусты и трусливо сбежал, бросив меня одну на пепелище!
ВОЛШЕБНИК: (постепенно заводится) Позвольте! Вы, женщины, горазды только обвинять! Трусишка, испугался, сбежал... Сразу ярлыки вешаете! А вы не думали, каково ему было? Вы, современные дамы, любите только требовать и выставлять бесконечные претензии!
ЖЕНА: (повышая голос) Какие претензии, позвольте узнать?!
ВОЛШЕБНИК: (злится, жестикулирует) А такие! Насмотритесь своих волшебных тарелочек с наливными яблочками, начитаетесь «Зеркальных сплетен королевств» про богатую жизнь заморских султанш! И сидите, выбираете! Ищете себе «правильных», «идеально проработанных» мужчин грандиозного размаха, которые должны вам ковры-самолеты последней модели с автопилотом обеспечивать и кареты изумрудные! А обычного человека с его страхами вы принять не способны!
ЖЕНА: (возмущённо вскакивает со стула) Да при чем тут кареты?! Да вы, мужчины, сами хороши! Вообразят Бог весть что, наслушаются своих коучей по «успешному успеху» и «раскрытию внутреннего потенциала»!
ВОЛШЕБНИК: (тоже вскакивает) При чем тут потенциал?!
ЖЕНА: (кричит, наступая на него) При том! Возомните себя великими демиургами, вершителями судеб грандиозного размаха! А когда начинается реальная жизнь, когда у нас крыша течет, забор покосился и дрова кончились — вам всё скучно, пугаетесь быта и прячетесь! А мы, женщины, для вас — просто картинка в рамке! Вы хотите, чтобы мы круглые сутки ходили перед вами в парче, загадочно молчали, стирали бельё и не смели уставать! Чуть кризис в отношениях — великий творец трусливо аннулирует все свои обязательства и бежит прятаться за серыми бумажками!
ВОЛШЕБНИК: Он не прятался! Он, может быть, спасал вас! От собственной силы, которая могла совершить непоправимое!
Пауза. Волшебник, поняв, что проговорился, испуганно затыкает себе рот, садится.
ЖЕНА: (пристально) Спасал, значит... От собственной силы? Интересно, господин чиновник, откуда у вас такие подробности?
ВОЛШЕБНИК: (опешил) Э-э... Позвольте! Это... Это же элементарно! Вы говорили что-то про превращения, волшебство. Я просто вывел логическое предположение из вашего же рассказа. И вообще! Не придирайтесь к словам, сударыня, это моё профессиональное чутьё, я таких дел за неделю сотни закрываю!
ЖЕНА: Что ж, ваше чутьё звучит очень убедительно. Знаете... Именно поэтому я сюда и пришла. Чтобы закрыть это дело. Оформим всё по формальностям. (присаживается)
ВОЛШЕБНИК: (берет перо и утыкается в бумагу) Да-да... Давайте оформим. Говорите ваши требования, сударыня. Я готов записывать. Какое имущество у него отсудим? Изъять усадьбу в Карпатах? Записать?
ЖЕНА: (спокойно, размеренно диктует) Пишите. Пункт первый. За разбитые надежды, за холодный очаг и за то, что бросил меня одну мерзнуть в пустом доме...
ВОЛШЕБНИК: «...мерзнуть в пустом доме»... Так, записал. Дальше что? Какую пеню наложим на его имя? Потребуем пожизненное содержание? Компенсацию за моральный ущерб? Говорите, я всё зафиксирую, министерство его из-под земли достанет!
ЖЕНА: (продолжает) Пункт второй. За то, что не захотел делить со мной общее горе. За трусость. За то, что сбежал, даже не выслушав...
ВОЛШЕБНИК: «...сбежал, не выслушав»... Записано! Ну, сударыня, выписывайте финальное требование. Наверняка потребуете арестовать его счета, отобрать имя и засадить в самую глубокую долговую тюрьму королевства? Я готов внести это в графу взыскания. Диктуйте!
ЖЕНА: (внимательно смотрит на него, выдерживает паузу и тихо, твердо произносит) Пункт третий, заключительный. Ввиду вышеперечисленного... Я хочу…
ВОЛШЕБНИК: Так…
ЖЕНА: (выдерживает паузу и тихо, твердо произносит) …полностью простить ему всё. Списать все долги. Навсегда.
ВОЛШЕБНИК: (замирает) Как... Простить? Вы... Вы шутите?
ЖЕНА: Я совершенно серьезна. Запишите в документе: никаких претензий у меня к нему нет.
ВОЛШЕБНИК: Я... Я пораж... То есть... У меня х-холодеют чернила! Я имею в виду — ваш муж... Он, наверное, был бы совершенно раздавлен такой... Такой канцелярской щедростью! Да. Официально заявляю: я в шоке как госслужащий. Вы удивительная женщина.
ЖЕНА: Давайте закроем эти папки чисто по формальностям. Штамп — и свободны. Начнем новую жизнь.
ВОЛШЕБНИК: (шлепает штампом) Вот! Готово. Подпись, печать, закрывающие документы. Ваш семейный долг окончательно аннулирован. Чистая процедура.
ЖЕНА: (пряча документ в сумочку) Прекрасно. (внимательно всматривается в кулису с медведем-Администратором) Батюшки... А что это у вас за огромное мохнатое существо там?
ВОЛШЕБНИК: (вздрагивает, нервно кашляет и поспешно загораживает собой проход) Это? Да так... Просто чучело. Один безнадежный должник оставил в залог под честное слово. Обещал выкупить обратно, да вот так и пропал. Не обращайте внимания, сударыня.
ЖЕНА: (подозрительно прищуривается, глядя на него, а затем переводит взгляд) Просто чучело, говорите? Хм... Ну ладно. Раз уж мы так удачно закрыли моё дело, могу я попросить вас еще об одной услуге? Как сотрудника министерства.
ВОЛШЕБНИК: Всё что угодно! Бюро к вашим услугам.
ЖЕНА: (не отрывая глаз от чучела) Я ищу мужчину. Мне точно сообщили, что он скрывается где-то в этих коридорах. И как только я узнала, сразу же пришла сюда.
ВОЛШЕБНИК: (проводя её взгляд к чучелу) Хм... Канцелярский сектор велик. Позвольте уточнить приметы. Какова его профессия?
ЖЕНА: О, он самый настоящий мастер бумажных дел. Это такой типичный, закоренелый представитель канцелярии, считающий чужие копейки. Типичный бюрократ, любящий только свои бланки...
ВОЛШЕБНИК: (он задумчиво поднимается, искоса посматривает за кулису) Позвольте... А зачем вам, сударыня, понадобилось искать этого... Человека? Этого мужчину?
ЖЕНА: (кокетливо) Полноте, господин служащий. Крайне некультурно задавать даме такие личные вопросы.
Накал затухает. Вдруг Жена делает шаг.
ЖЕНА: (решительно) Я люблю его!
ВОЛШЕБНИК: (подскакивает. Сквозь зубы, косясь на зашторенную кулису, где замер медведь-Администратор) Батюшки... Значит, всё-таки этот пройдоха... Ах вот с кем ты тайно переписывался во дворце! Воробушек наш... Поймал свою бабочку? С крылышками... Бяк-бяк-бяк-бяк? Ах ты подлец! Какое немыслимое коварство! Вот она, женская верность... Чистый лист, долги списаны! И всё это ради новой интрижки!
ЖЕНА: Вы что-то сказали, господин чиновник?
ВОЛШЕБНИК: (мгновенно оборачивается, поправляя парик) Нет-нет! Ничего! Канцелярский кашель, извините. Простите, сударыня, но тут я не смогу вам помочь. Вы, видимо, ошиблись дверью. С вашей сердечной проблемой вам скорее в приворотное отделение. Это по коридору направо, третья дверь.
ЖЕНА: Вот как?
ВОЛШЕБНИК: Именно так! Там профессионально находят, возвращают, привязывают по фотографии, делают качественные отвороты от долгов и привороты обратно. А здесь — Бюро списания. Это — не к нам. Простите.
ЖЕНА: Нет, я пришла точно по адресу. Я знаю, что он прячется именно в этих стенах. Он думал, что достаточно просто перевоплотиться, сменить облик — и я его не узнаю и забуду о нём.
ВОЛШЕБНИК: (ревностно бросает взгляд за кулису, сдерживая рык в голосе) Э-э... Сударыня, вы сильно ошибаетесь в своем выборе! Поверьте моему профессиональному опыту!
ЖЕНА: Ошибаюсь? Почему?
ВОЛШЕБНИК: Да потому что этот человек — ничтожный, самовлюбленный эгоист! Он просто трусливо сбежал и спрятался от реальной жизни! У него в голове только собственные эгоистичные желания и планы! На самом деле для него вы — не живой человек, а просто дорогая, статусная картинка в рамке, которой он мечтает хвастаться ради собственной гордыни! Он жуткий эгоист!
ЖЕНА: (с понимающей улыбкой) Да, да... Пусть всё так и есть. Вы абсолютно правы, господин чиновник.
ВОЛШЕБНИК: Что это значит?!
ЖЕНА: Значит, что я люблю его именно таким. Знаете, мы, женщины, ведь тоже хороши. Насмотримся иной раз всяких успешных успешностей, начитаемся сказок о принцах и совершенно не ценим простого, близкого, человеческого... Мне вообще не нужны ни его шелка, ни его золотая парча! Мне нужен он сам. И я не отступлюсь! Пусть он упрямый, пусть эгоистичный бюрократ.
ВОЛШЕБНИК: (злорадно прищуривается, яростно рыча) Да только того человека больше нет!
ЖЕНА: (замирает) Как это нет?
ВОЛШЕБНИК: Теперь это совсем не человек больше. Вместо него теперь — зверь! Медведь! Со всеми вытекающими последствиями.
ЖЕНА: (с горечью отворачивается) Я и вижу, что он уже совсем не человек! Действительно — медведь! Дикий, угрюмый, забившийся в свою берлогу!
ВОЛШЕБНИК: Вот именно! Так что вы опоздали, сударыня.
ЖЕНА: Ну неужели больше ничего нельзя сделать? Неужели всё потеряно? Неужели он действительно настолько одичал в своей гордости, что превратился в зверя окончательно? (подбегает к нему, хватая за рукава сюртука) Ну хватит этих игр! (резким движением снимает с его головы парик, игривым заискивающим тоном) Ты же волшебник! Ты же умеешь творить чудеса, сделай что-нибудь! Пусть он вернётся, пусть снова станет человеком!
ВОЛШЕБНИК: (растерянно) Как?.. Как ты узнала меня?
ЖЕНА: Неужели после стольких лет разве я тебя не узнаю даже в этом дурацком парике?
ВОЛШЕБНИК: (одёргивается) Постой. Я же так надежно спрятался под чужим именем... Как ты меня нашла здесь?
ЖЕНА: Мне подсказали. Эмилия.
ВОЛШЕБНИК: Ах... Эмилия?! Клялась держать язык за зубами. И минуты не прошло!
ЖЕНА: Ну не сердись на неё. Мы ведь с ней постоянно общаемся через волшебные зеркала, делимся новостями. У женщин нет секретов от разбитых сердец.
ВОЛШЕБНИК: (возвращая свой гнев) Нет, я ничего не могу... Вернуть тебе его. Да ведь я вообще отказался от волшебства! Стал таким как все, как ты всегда и хотела! Запер всё внутри только ради того, чтобы ты больше не плакала.
Жена замирает. Вся её нуарная маска мгновенно слетает. Она смотрит на него долгим, потрясенным взглядом, и тон разговора становится тихим.
ЖЕНА: Отказался от волшебства?.. Ты? Чтобы я больше не плакала?
ВОЛШЕБНИК: (глухо) Да. Я поклялся у твоей постели, когда ты рыдала по ним... По Медведю с Принцессой. Я ведь видел, как тебе больно. Моя проклятая гордыня устроила этот финал, а я ничего не смог исправить. Я решил, что ты презираешь меня, видишь во мне чудовище.
ЖЕНА: Так волшебство ведь здесь ни при чём. Это часть тебя, твоя природа. Нельзя играть чужими душами, я лишь об этом говорила! Да, у алтаря случилась страшная трагедия, нам обоим было невыносимо. Но жизнь все-таки продолжается. Нельзя вечно хоронить себя из-за прошлых ошибок. Сказки могут заканчиваться грустно, но жизнь идет дальше. Мы живы, и мы должны жить.
ВОЛШЕБНИК: А я подумал, что без своих чудес я стал для тебя скучным.
ЖЕНА: Вот к чему привел твой отказ — ты просто перестал быть собой. Закрылся от меня на десять замков, перестал смеяться, перестал смотреть на меня, перестал разговаривать. А потом сам себе придумал, что если ты не всемогущий волшебник, то ты мне не нужен. А мне не нужны были эти изумрудные кареты или замки на облаках. И текущую крышу, и немытую посуду, и весь этот несчастный быт я бы с радостью вынесла сама... Если бы рядом был просто ты. Живой, настоящий человек, какой есть.
ВОЛШЕБНИК: Я ведь сбежал сюда, потому что безумно испугался за тебя. Думал, моя сила вырвется и уничтожит наш дом. Уничтожит тебя.
ЖЕНА: Силу нельзя подавлять. Ну сотворил бы ты снова цыплят с четырьмя лапками ради шутки — это ведь, если подумать, даже вполне ничего! Забавно. Каждому нужно просто оставаться собой.
ВОЛШЕБНИК: Значит, я опять всё усложнил. Запутался в собственных сценариях, насочинял лишних обид. Сначала выстроил декорации великого мага, теперь вот залез в шкуру этого несчастного клерка, а надо было просто поговорить. Забавно.
ЖЕНА: Вот именно. Отпустим прошлое. Что было, то уплыло, теперь уже ничего не воротишь. И, может быть, этот страшный, дикий зверь снова станет моим любимым?
ВОЛШЕБНИК: (его лицо снова искажается от приступа ревности) Что-о-о?! Любимым?! Этот зверь?!
ЖЕНА: (наблюдая его ярость) Да! Да! Именно он!
ВОЛШЕБНИК: (отходит на шаг к окну, тяжело вздыхает и говорит негромко, глядя куда-то в сторону зашторенной кулисы) Ну… Может, в этом и есть моё предназначение — делать счастливыми других, пусть даже собственной ценой. (поворачивается к Жене, его голос обретает прежнюю силу и благородство) Хорошо! Раз ты готова принять его любым — я совершу это чудо ради твоей любви. Так и сделаем — твой драгоценный зверь прямо сейчас снова станет человеком! Уж я верну тебе твоего любимого! (подходит к кулисе с медведем) По закону волшебства, любое превращение требует поцелуя истинной любви! Без него ритуал не сдвинется с места! Ну же! Покажи мне свою любовь, раз явилась за ним! Целуй его! Живо! Командую тебе как волшебник — целуй своего медведя!
ВОЛШЕБНИК: (вскидывает руки вверх, его голос гремит былой мощью демиурга)
В иную плоть велю я это тело обернуть!
Но только кем был прежде, ты запомни, не забудь!
И новое обличие передо мной яви,
Живая сила поцелуя истинной любви!
Жена резко подлетает к Волшебнику, обхватывает его за шею и целует его самого.
ВОЛШЕБНИК: (успевает только вытаращить глаза от начавшегося превращения, его голос резко сипнет) Ой... Как? Меня? Ты же хотела… Администратора?
ЖЕНА: Какого ещё администратора? О чём ты вообще? Я к тебе пришла! Только к тебе!
ВОЛШЕБНИК: Ох... Какая досадная нелепость!
ЖЕНА: Что происходит?
ВОЛШЕБНИК: (убегает за кулису) Поздно! Дождись меня! Слышишь?! Дождись! Я обязательно вернусь, я верну свой человеческий облик! Ровно через год! День в день! Дождись меня-я-я! (издает оглушительный рык)
ЖЕНА: (замирает, в ужасе прижимая ладони к губам, до неё мгновенно доходит весь смысл его слов) О боже... Что? Ровно через год?! А! Я поняла...
Звуковой эффект за кулисами: Медвежий рык, треск разрываемой в клочья ткани.
ЖЕНА: Боже мой! Что происходит?! Ты же сам говорил, что всё! Бросил волшебство! Я думала, это твоя игра... Твоя очередная дурацкая шутка! Ты что... Ты правда превратился из-за этого дурацкого поцелуя?!
Звуковой эффект за кулисами: Тоскливое и очень виноватое медвежье поскуливание.

=== СЦЕНА 4 ===
--Бюро--
В комнату Бюро, задыхаясь от быстрого бега, влетает Придворная Дама. Её прическа растрепана, в руках она сжимает волшебное зеркальце. Оглядывается по сторонам.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (кричит с порога) О боги, где он?! Моё волшебное зеркальце прислало мне его геолокацию, а потом связь оборвалась! (оглядывается, замечает Хозяйку) Милочка! Вы?! Какое счастье!
ЖЕНА: (они крепко обнимаются) Дорогая! Как я рада тебя видеть! Но какими судьбами ты в этой глуши?
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Я ищу одного человека. Вы же помните нашего министра-администратора? Того самого, который вечно путал министерский карман со своим личным?
ЖЕНА: Как же не помнить. Помню, как он на нашей кухне пытался выведать рецепт фамильного пирога, чтобы продать его заграничным послам.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Он самый! Мой ненаглядный, предприимчивый... (подходит к кулисе, прислушивается, заглядывает за нее и в ужасе шарахается назад) Батюшки мои! О боги! Да их там двое... Сопит! Огромные, дикие... Это что, медведи?!
ЖЕНА: (обреченно, со вздохом) Медведи. Один из них — твой Администратор. А второй — мой Волшебник.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Что?! Как медведи?! Почему двое?! Что здесь произошло, милочка?
ЖЕНА: (рассматривая документы на столе) Мой дуралей, судя по всему, всё перепутав, приревновал меня к вашему кавалеру и запустил чары. А я поцеловала его самого... Но он успел крикнуть перед самым превращением: волшебство сработало, и теперь нужно ждать ровно один год. День в день. Только тогда я смогу вернуть его. (находит бланк про превращение администратора) И с твоим, видимо, то же самое.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (всхлипывает) Целый год... Мой бедный...
ЖЕНА: Погоди. Так этот циничный пройдоха, этот наглый Администратор — твой любимый?! Так вот чьи любовные записки ты мне тогда во дворце зачитывала? Как ты вообще могла влюбиться в это чудовище?
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (заламывая руки) Я сама во всем виновата! Насмотрелась этих коучей в «Зеркальных сплетнях», начиталась советов об «идеальной жизни». Они же там как учат? «Выбирайте мужчину со статусом, с положением, со связями в министерстве!» Вот я его, своего Администратора, по этим инструкциям и выбрала! А потом давай требовать от него дальше по списку: замки на облаках, изумрудные кареты... Я думала, что перевоспитаю его! Сделаю из него великого, статусного человека, чтобы подруги завидовали.
ЖЕНА: (горько опускает глаза) Но вот именно ваш этот Администратор из мести и отравил нашего бедного Медведя и Принцессу прямо у алтаря! Все знают, какой это душегуб!
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Да вы что, до сих пор верите этим глупым министерским слухам?!

--Дворец (флешбэк Придворной Дамы)--
[Главный зал]
Свет резко меняется на теплый, золотистый, солнечный цвет. Музыка звучит легко и игриво.
На заднем плане разворачивается знакомая сцена дрессуры Медведя. Но теперь мы смотрим на неё глазами Придворной Дамы. Она входит с Принцессой под руку. 
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Ну посмотри на него, дорогая! Материал, конечно, диковат, зато какой потенциал! Настоящий необработанный алмаз. Главное — вовремя докрутить его под свой статус. Каждая уважающая себя женщина должна правильно прокачивать своего мужчину.
Принцесса с улыбкой отмахивается, присоединяется к сцене с Медведем. А Придворная Дама весело и кокетливо порхает между гостями, то и дело бросая призывные взгляды на Администратора, явно увлекая его за собой. Администратор, суетясь и краснея, передает ей записку. Дама берет её, победно улыбается и бежит через весь зал к Жене Волшебника.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (подбегает к Жене, заговорщицки увлекая её в сторону кулисы, разворачивает бумажку и читает вслух с восторженным придыханием) «О, прекрасная нимфа министерских коридоров! Ваша улыбка растапливает лед моих казенных отчетов. Моё сердце заперто в сейфе вашей красоты...» (смеется, прижимая листок к груди)
ЖЕНА: (весело качает головой, искренне забавляясь) О боги, какая высокопарная канцелярия! И кто же этот ваш смешной кавалер, дорогая? Наверняка какой-нибудь сухой столоначальник?
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Никакой он не сухой! Это потрясающий делец! Мужчина с мертвой хваткой. Вы не представляете, как он умеет устраивать дела, крутиться и выбивать выгоду буквально из воздуха. Пробивной, практичный, везде успеет и своего никогда не упустит! Глыба, а не человек!
ЖЕНА: (восхищенно улыбается) Какая же вы умница! Глаза горят, так расцвели. Вы заслужили именно такого пробивного мужчину!
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: А вот имени не скажу! Вдруг себе захотите! (смеются)
В этот момент Жена и Придворная Дама замечают взгляд Волшебника. Они мгновенно испуганно прикрываются веерами, перестают хихикать и делают невинный вид. Как только Волшебник подозрительно отворачивается к Администратору, Придворная Дама быстро достает перо и с подсказками Жены пишет ответ.
Хмурый Король заканчивает разговор с дочкой и уходит тяжелой походкой. В этот момент Дама незаметно подбегает к Администратору, сует ему записку в руку и игриво убегает.

[У амбара]
Свет на сцене приглушается. Дама, весело пританцовывая, вбегает на условное «место встречи у амбара». Вдруг из кулис слышит шаги. Дама игриво вскрикивает и прячется, зажимая рот руками.
Однако из темноты выходят Король и Принцесса. Дама замирает в укрытии.
КОРОЛЬ: (обнимает плачущую Принцессу за плечи) Ну тише, дочка, тише... Я ведь всё вижу. Я всегда знал, что ты у меня особенная. Совсем не такая, как эти типичные придворные. Все они душат друг друга, предают, интригуют. Дышать здесь нечем. И тебе, и Медведю твоему тут невыносимо.
ПРИНЦЕССА: (хнычет, утыкаясь ему в плечо) Папа, они мучают его! Ломают, делают фарфоровую куклу для балов. А мы хотим просто жить! Хочется сбежать из этого дворца прямо сегодня ночью!
КОРОЛЬ: Эх, дочка... Если бы всё было так просто. В мире королей правила жестокие. Вы не можете просто так взять и сбежать. Вас выследят. Враги, шпионы... Вас найдут, возьмут в заложники, станут пытать ради выкупа. Королевский дворец — это тюрьма навсегда. Из неё не выпускают живыми.
ПРИНЦЕССА: (поднимает испуганный взгляд) Но что же нам делать, папа? Неужели нет выхода?
КОРОЛЬ: Нам придется пойти на крайние меры. Чтобы вас никто и никогда не стал искать, выход один. Вы должны умереть.
ПРИНЦЕССА: (потрясенно отшатывается) Умереть?! Папа, ты серьёзно?!
КОРОЛЬ: Да. Именно так все наши предки и поступали.
ПРИНЦЕССА: То есть как это — поступали? А если просто притвориться, уехать тайно?
КОРОЛЬ: Нет, нельзя. Смерть должна быть зафиксирована официально. Чтобы никакие слухи не поползли по министерствам, понимаешь? Иначе начнутся заговоры, появятся самозванцы, претендующие на корону...
ПРИНЦЕССА: Я не понимаю... Вообще ничего не понимаю. Ты хочешь, чтоб мы умерли?
КОРОЛЬ: Глупая моя девочка. У меня в секретном хранилище есть особенное зелье. Это не яд, это заморское сонное зелье, сильнейший эликсир.
ПРИНЦЕССА: Снотворное?
КОРОЛЬ: Именно! Вы оба во время церемонии выпиваете из чаши и засыпаете мертвым сном. Врачи констатируют смерть и министерство закроет дело. А ночью мы откроем склеп. Именно так наши предки всегда и действовали! А ты думала, они на самом деле друг друга травили?
ПРИНЦЕССА: Папа... Ты гений. Ты правда пойдешь на такой обман ради нас? Будешь рыдать перед всеми?
КОРОЛЬ: Ради твоего счастья — на всё. Только так вы получите свободу.
Придворная Дама в полном потрясении случайно шумит в укрытии и с писком вываливается.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (всхлипывает, падая на колени) О боги! Ваше величество! Какое благородство! Какая драма! Прямо Ромео и Джульетта! Я всё слышала, простите!
КОРОЛЬ: (хватается за сердце, шипит) Тихо ты, трещотка! Чуть всё дело не сорвала! (смягчаясь) Впрочем, раз уж ты здесь и всё знаешь — поможешь нам. Будешь караулить у склепа и тайно выпустишь их после полуночи. Ни одна живая душа не должна знать. Поклянись!
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: Клянусь!
КОРОЛЬ: Всё будет хорошо, доверьтесь мне, скоро всё закончится...
Резко вбегает Администратор. Принцесса и Дама убегают. Король поворачивается к испуганному Администратору, подзывает его, собираясь дать поручение. Они оба уходят.
Свет выключается. В полной темноте снова звучат звуки той свадьбы.
КОРОЛЬ: (голос в темноте) Ну что ж... Пора. Всё готово для нашей красивой истории. Наступает момент, который решит всё раз и навсегда. Этот день мы точно никогда не забудем... Чтобы закрепить священный союз, новобрачные должны выпить из этой чаши! Пусть этот глоток навсегда свяжет их судьбы и избавит их от всех ненужных земных забот!
Грохот падения чаши, панический плач:
Боже, что с ним?! Ему плохо!
Скорее, помогите ему!
Пульса нет... Сердце не бьется. Это яд! Немедленно запереть ворота!
Стой! Не смей!
Врача, скорее!
Пульса нет. Дыхания нет. Они оба мертвы!
Ночь. Луч света плавно загорается. На сцене декорации фамильного королевского склепа. Темно, горит лишь одна свеча в руках у Придворной Дамы. Она крадется мимо каменных плит, подходит к тяжелым дверям.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (оглядывается, тяжело дыша, скрежещет огромным ключом в замке) Ну же, открывайся, проклятый... Ну вот и всё! Кони ждут у ворот, эликсир перестал действовать. Просыпайтесь, бегите и будьте счастливы!

--Бюро---
Свет мгновенно возвращается в реальность. Мы снова в Бюро.
ЖЕНА: (в полном шоке) Так они... Живы?! О боже мой!
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (шмыгает носом) Да живее всех живых! Сбежали, как Бременские музыканты! И теперь живут счастливо, простыми людьми, в маленьком домике у самого синего моря. Без королей, без волшебства, без министерств и без чужих дурацких советов! Король строго-настрого запретил говорить, чтобы министерские ищейки не вышли на их след... Ой! Что ж поделать, проболталась я от избытка чувств! Но я не просто так пришла! (судорожно копается в сумочке и достает красивый помятый конверт) Вот! На днях мне на пришло секретное письмо от них. Адресовано мне... И вам с Волшебником!
Жена Волшебника дрожащими руками берет письмо, разворачивает его и начинает читать вслух про себя, водя пальцем по строчкам.
В эту секунду на заднем плане из декораций фамильного королевского склепа выходят Медведь и Принцесса в простой одежде. Они стоят на воображаемом песчаном берегу, они обнимаются и улыбаются.
МЕДВЕДЬ: Дорогие наши! У нас всё хорошо. Здесь, у самого синего моря, дышится легко и свободно. Больше никто не заставляет нас никому кланяться...
ПРИНЦЕССА: Мы построили маленький уютный домик. Медведь ловит рыбу, а я учусь печь хлеб. Простите, что заставили вас плакать, но это был наш единственный шанс стать свободными и самостоятельными. Мы очень любим вас и обещаем — мы обязательно вернемся, когда придет время...
Медведь с Принцессой уходят.
Затем раздается облегченное медвежье ворчание. Старая боль и груз вины Волшебника отпускают его.
ЖЕНА: (медленно подходит к кулисе, утирая слезы, но тепло и счастливо улыбаясь) Надо же... Слышишь, косолапый? Твоё чудо все-таки случилось. Сказка закончилась хорошо. (поворачивается к Придворной Даме) А ведь это правильно. Так и должно быть. Дети ведь обязательно должны вовремя уходить от нас и строить свою жизнь сами, своими собственными силами. (с претензией в голосе Волшебнику за кулису) А не разыгрывать сценарии своих родителей! (снова к Придворной Даме) Иначе... Иначе мы, родители, никогда их не отпустим. Будем всю жизнь держать возле себя, душить своей заботой и гнуть под свои дурацкие стандарты. А им нужно было просто дать свободу. Дать возможность жить самостоятельно.
Звуковой эффект за кулисами: Тихое, виноватое, но очень нежное «Уууу...»
ЖЕНА: Ну что, мишка. Пошли искать нашу берлогу? Я согласна подождать этот год. Буду варить тебе малиновое варенье. Какая же всё-таки чуднАя... А может, и чудная обыкновенность — наша жизнь.
ПРИДВОРНАЯ ДАМА: (улыбается) Да уж... Пошли, мой косолапый. Куплю тебе самый простой матрас. Пусть хоть выспится за все министерские годы.
Жена и Придворная Дама уходят.
Звуковой эффект за кулисами: Слышны удаляющиеся шаги лап двух медведей, и где-то совсем далеко, на заднем плане, веселое кабанье хрюканье в лесу.
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